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1. FROM ADVENT TO CANDLEMAS:
By Herimann the Lame, monk of Reichenan

(4. 1054)

LMA Redemptéris mater, que pér-
uia caeli porta manes et stella maris,

succtrre cadénti,
stirgere qui curat, pépulo: tu qua genuisti,
nattra mirdnte, tuum sanftum Genitérem.
Virgo prius ac postérius, Gabriélis ab ore
sumens illud aue, peccatérum miserére.
IN ADVENT:

V. Angelus Démini nuntiduit Marie.
R. Et concépit de Spiritu sancto.
Orémus.

RATIAM tuam, quesumus Démine
Gméntibus nostris inftinde: utqui,dnge-

lo nuntidnte, Christi Filii tui incarna-
tibnem cognéuimus, per passiénem eius et
crucem ad resurrétiénis glériam perducdmur.
Per eimdem Christum Déminum nostrum.

R. Amen.
FROM CHRISTMAS TO CANDLEMAS:

V. Post partum Virgo inuioldta permansisti.
R. Dei génitrix, intercéde pro nobis.

Orémus.

EVS, qui salutis #térne beite Mariz
D uirginitite feecinda humdéno géneri

praemia prastitisti: tribue, quasumus,
ut ipsam pro nobis intercédere sentidmus, per
quam merdimus aultérem uitz suscip.ere,
Déminum nostrum Iesum Christum Filium
tuum. R. Amen.

CCWATERSHED.ORG/HYMN + “Hands down, the best Catholic hymna[ ever printed”—New Liturgical Movement (6/10/2019)

I. FROM ADVENT TO CANDLEMAS:
By Herimann the Lame, monk of Reichenau

(d. 1054)

OLY mother of our Redeemer, thou
Hgate leading to heaven and star of the

sea; help the falling people who seek
to rise, thou who, all nature wondering, didst
give birth to thy holy Creator. Virgin always,
hearing that greeting from Gabriel’s lips, take
pity on sinners.

IN ADVENT:
V. Theangel of the Lord declared unto Mary.
R. And she conceived of the Holy Ghost.
Let us pray.
OUR forth, we beseech thee, O Lord,
Pthy grace into our hearts, that we to
whom the incarnation of Christ thy Son

was made known by the message of an angel,
may by his passion and cross be brought to
the glory of his resurreftion. Through the
same Christ our Lord. R. Amen.

FROM CHRISTMAS TO CANDLEMAS:

V. After childbirth thou didst remain a pure
virgin. R. Mother of God, pray for us.

Let us pray.
GOD, who by the fruitful virginity of
O blessed Mary hast given to mankind
the rewards of eternal salvation; grant,
we beseech thee, that we may experience her
intercession for us, through whom wereceived

the author of life, our Lord Jesus Christ, thy
Son. R. Amen.



